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III.
Bericht eines Augenzeugen über den

Veltlinerniord.
Milgelheilt

von

II" J. BURCKHARDT,
Professor iu Dasei,

Narraliva breve delle tose occorse in Vallellina lino alii 5 de

Giugno 1021 scrilla vera e reale senza passion nissuna,
come leggendo intenderele. AI molto ill",ro Sgr. mio Sgr.
el pntlron colend"10 il Sgr. capitanio Gio. Antonio Negri,
per la sei"1"1 Rep. meritiss™0 surgente maggiore, appresso
all' ill111" et eccell"1" Sgr. Hieronimo Moresini Prov' (provve-
ditore?), a Etlolo, Valcamonica.

(Bibliothoque royale in Paris, lnanuscrils italiens No. 1Ü428 3 ¦3

M. 413. — Die Handschrift, in klein Quart, noch aus der ersten Hälfte
des XVII. Jahrhunderts, isl eine wahrscheinlich nichl ganz vollständige
Kopie, vielleicht von französischer Hand, und reich an Schreibfehlern
und (zum Theil unlösbaren) Missvcrstiindnisseii. Der ungenannte Aulor,
vermuthlich uiüiliiiidischcr oder venezianischer Unlerllian, sagt im

Eingang, er sei aus der Heimat verbannt gewesen, habe sich neun Jahre
in Bttndten und Velllin aufgehalten und sei Augenzeuge: »essende

eletto io della Valle di Vallellina per pralicalor') publico el havendo

falli Ii particali') di Traona, di Arden, Chiura et hora (zur Zeil des Vcll-
liiierinortles) facevo quel di Grossio clc.(( Er verfasste seine Schrift
bald darauf zu Edolo in Valcamonica. Die manchmal sehr un-

J) Lies: perticalor und pertieali, provinzieUe Ausdrücke für: geo-
melra. Der Verf. nennt sich unten misurnlore, Feldmesser.

Ilist. Arohiv. VI. J(J
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bcholl'ene und verwirrte Erzählungswcise und der barbarische Dialecl
des, wie es scheint, ungebildeten und befangenen Verfassers wird
durch den Werth und die unmittelbare Wahrheit der Hauptpartie seines

Berichtes aufgewogen. — Accenle, Interpunktion und manche
einzelne Verbesserungen hal Ref. hinzugethan.

Der Autor beginnt rait einer Uebersicht der Sachlage seit Anfang
des XVII. Jahrhunderts. Er erwähnt den Bau von Fuentes, das bilnd-
iierisch-venezianisclie Bündniss den Beginn der iuuern Kämpfe, welche
bis 1620 schon eine Schuldenlast von 400,000 Scudi nach sich gezogen
hätten. In dieser Noth habe mnn schon seil 1616 durch furchtbare
Geldbussen buhl die von Venedig, bald die von Spanien Bestochenen

ausgeraubt, worauf dann gegenseitige Verbannungen gefolgt seien.

Darauf die Katastrophe Rudolfs v. Planta, tlie Zerstörung seines Schlosses

in Cernelz, seine Flucht nach Meran: »el fuggl per l'aiulo dei ca-
vnliere Rnbuslelli, che vien n essere suo nepote, et d'altri gcntilhuo-
mini di Vallellina, quali si rilrovorno in Agneiliiiu a quest' ell'ello, onde

ne e causiilo, che poi cominciorno Ii Grisoni u perseguilar cssi di
Valtclliiin, con chiamarli denlro c l'urli ancora prigioni quelli che Iiiinno

polulo hnver, onde li e convenuto a molti fuggirsene chi in (|iiü, chi
in li\, parte sui Milanese, [»arte sui Trentino, parte in Valcamonica;
ancora imi n'habbiamo avuto qui a Edolo (|uasi doi mini et vc n'erano
tnlvolfa piu di trenta." Darauf wird über die Herrschsucht der calvini-
slischen Priidicanlen geklagt, welche den Katholiken ihre Kirchen
abzustreiten suchten u. s. w. Den 24. Juni 1618 bcschloss man In Chur,
zu Sondrio ein calvinislischcs Kollegium zu stiften, und damit beginnt
die Geschichte der eigentlichen Krisis).

Un ministro venendo in Vultelina con le palenli di
coniinciar esso collegio, miracolosamente si annegö in pieeol
üumicello in Agnedina appresso al ponte Camoasca; lii portata
la nuova al conseglio o dieta in Coira, onde si sollevorno in
furia el mandorno a Sondrio cento soldali a far prigione il mollo
reverendo monsgr. Arciprele2) con mollo vituperio, el Sgr. Ni-
colo Carbonera decano di della communiIA, et tulli quelli che
volsero in favore d'esso Sgr. Arciprele, ne facero straccio (sie);
in parlicolar un Sgr. Gio. Ball. Schennrdi, gcnlilhuomo di per-
felta bonlA, volse dire: »»che sliarao affare? che lutti della
»coramunilA non pigliamo dalle mani il noslro pastore a

2) Der berühmte Nie. Busen.
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» costoro? « essi lo volsero iar prigione; ma se ne fuggi qui in
Valcamonica nella terra di Collen; el li Grisoni suplicorno la
sei1"" repuhlica con lellere, che queslo lbsse ribello, onde iu
l'nllo prigione qui delli zaffi di Brescia el poi dato in man de

Grigioni, che in lermine di 18 giorni lo liberorno per innocenle,
salvo che lo castigorno de doi milia scudi per esscr fuggilo. In
queslo mentre finirno la dietla in Coira, ordinorno un allro
conseglio o Pilach di essere celebralo in Tosana per casligar
li fallatori e transgressori lanto delli patroni come delli sudditi;
et vi intervennero 32 uiinislri ossia predicalori et 500 soldati di
lulle Ire le leghe. Et [perdie] subito fornila (finita?) la dielta
in Coira, veiinero otlo miiiislri in Valtelina a Teglio, volentlo
in compagnia dei podeslA di Teglio d loro nndar a Roallio
(Boalzo), terra vicina a Teglio un miglin e mezzo, per tor il
possesso d'una chiesa dei Cattolici, chiamato Slo. Eusebio, et
ivi predicnre alia Calvinista; onde li Cnttolici si mossero pnrte
di Teglio .; vi inlerveiine il Sgr. Hiusio Piutti, giovine di
32 anni valoroso, el niandorno messi a Tirano, a dimandar
aiulo in favor de' Cnttolici el vi vennero lino a 25 giovini armali,
tanto che tra quelli di Boaltio, Teglio, Puschiavo, Tirano in
i'avore de' Cattolici erano circa 200, quelli della lulerana erano
circa 150; onde li Cattolici murorno In porta della chiesa, cht;

non vi potessero inlrar nissuno, si che per quel giorno li mi-
nistri non potessero predicar in essa chiesa, che fu il giorno
dei S. Salvator alii G di agoslo 1G18.

Coininciorno li podesla di Tirano e di Teglio a pigliar alia
mano lulli li inleivinieiili tli queslo falte, lacendo prigione chi
polevano havere ; et alquanli ne (che?) teecro prigioni li se ne

fuggirno alia meglio el la maggior parte vennero poi qui in
Valcamonica.

In queslo giorno le api della ciltA tli Coira se amniazzorno
lulle in aria, che non vc ne rimasse iiissune. Vennero li sol-
dali Grisoni da Sondrio a Teglio menando prigione csso Sgr.
Arciprele et il Carboncra, e in Teglio tecero prigione il Sgr.
Biasio sudelte per la cosa tli Boaltio, et tecero prigioni il Dotier

Gio. Antonio et M. Antonio Fretti d. Fedd fdetto Federici?)
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de Sonico di Valcamonica banditi, et li menorno ulla voltu di

Tosana, ove si faceva il Pitach.
Gionti in Coira alii 10 d'agoslo, il giorno di San Laur.

(Lorenzo), la niattina alii 13 bore tulli li cavaIIi che si ritro-
vorno in Coira, che erano piu di 300, lulti si sciolsero et tra
essi tecero tele zufla, che per tutta la citlA per doi bore pareva
che si volesse sobbissare il mondo. — Da poi pnrlilisi da Coira
arrivorno in Tosana, ove cominciomo a tormenlar li sudelti

prigioni.
E stA accusato il Sgr. Arciprete di haver piu volle ovviato

che non si facesse il collegio in Sondrio.
II Carbonera decano era accusato di non haver subito ub-

bedito a inandali de Signori, di dur parle dei cimeterio ower
sacrato a Ltiterani, per poter agrandir la sua (i. e. loro) chiesa,

quäle e vicina a quella de Cattolici de S. Gervasio e Protasio
Pieve.

II Sgr. Hiasio era accusalo: die nella cosa di Boaltio bebbe

a dire: »se fossi solo io, non voglio mai che si senta a dire,
»che nella chiesa di Boaltio si predichi alia Lutterana,« onde
vi fü troncala la teste alii 18 d'agoslo 1G18.

II Sgr. Nicolo Carbonera fu condcnnalo in 2000 (scudi?),
et che subito fosse esseguilo de dar il cimeterio, id est parte,

per aggrandir la chiesa de Lulterani in Sondrio; el i'lianno

stropialo sopra il tormenlo. Onde csso Carbonera gionto in
Sondrio nlla meglio, fece ordinär conseglio dei commune, di

far particar il cimeterio et dar fuori quella quantilA che era
data di ordine della dielte; onde che passo il lempo di fabri-
car essa chiesa iino al niese tli Gitigno 1619. Falli li fonda-
menti per aggrandir la chiesa ali 15 di Giugno, si iipparocchiö
una buona ordinanza tle Lulterani, per meltera la prima pietra;
onde accommodata da muratori, il Sgr. Alessandro Paravicino,
iino delli primi tli Sondrio lullerano, pigliö in man un martello,
et disse battendo Ire volle sopra quella pietra : »»a) dispetto di
»chi non voleva che aggrandissimo la chiesa, hoggi comincianio,
»et in segno di queslo voglio far porlar qui Ire slara tli vino,
»et che lulti beviamo d'allcgrezza I« Subito iinito le sudelte
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parole, perdette la voce, che non pote parlar piu, et in termine
di doi bore spiru l'anima. Reslorno li allri tanto confusi, che
cessorno di lavorar; et cosi hanno lasciato li fossi de fonda-
menli cosi aperli, üno che il niese di Luglio 1G20 (come di sollo
narrerö) l'urno morli li Lulterani, sepelendoli qui, ben che non
fosse lecito, essendo il cimiterio sacralo per Cattolici.

11 Sgr. Arciprele che si leneva prigione in Tosana, vi
vennero ambasciatori cattolici de Suizzeri, protestando a Grisoni,
che guardassero, come facevano con la persona di delto
Arciprele, slando che si (se) non vi erano cause urgenti contra esso,
n'haveriano l'allo rcsscnlimento (sie), perchö delto Arciprele era
delle piu grandi case de Lugano, et la niadre tli Bellinzonn
cantoni Suizzeri.

Un Sgr. Gio. Ball. Zambra gcntilhuomo Grisone di Val Ber-
guglia, huonio di 75 (71 anni, parle in favorc d'esso Arciprete,
onde anch' esso lu accusato, che al lempo della fabrica dei
forte de Fuentes ancora lui havesse havuto tlenari di Spagna

per lasciar fabricar esso forte, onde li fü lagliata la lesta alii
20 d'agosto 1G18. Mentre che si tenevano prigion il sudelto
Zambra, se levö rumore tra essi per lui di grau parcnlela, onde
tecero cbiamar tli nuovo aide bandiere de lutti (sie) doi le
legHe, la CA De et ollo Dritlure Et venendo insieme la
bandiera dei commune di S. Maria in Venosla, quando furno
in piazza di tlelta terra di S. Maria alii 15 d'agoslo — pure
era il giorno dell' assontione della heatissima Vergine — hn-
vendo spiegalo la bandiera, ove era dipinta l'imagine della
Madonna, un soldalo diniandato per nome Mainn de Clavet sbarö
(spare) un moschetto all' improviso, senza guardar tlove sba-

rasse, perche era carico solo di polvere, et s'abbatte per dis-
grazia a sbarar nella bandiera, onde bruciö l'immagine della
Madonna. Ma quellt) che piii mi fece stu])ire, fü, che porlö
via l'immagine in tal maniera che parvo che havessero adope-
rato un paro tli forlici per tagliarla via, poiehe solanienle fü
porlata l'istessa inimagine. Ero presente nncor io, che andavo
a Tosana per la cosa di quelli tli Sonico delti di sopra. Onde
coslui che sbarö, fü condennalo in 50 liorini. II podeste Da-
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nid, buonio vecchio, benche Lulterano, disse: nun cattivo

»segno e questo, che la madre di nostro Signore si e partita
»in queslo modo.« La terra ha questo nonie di Sta. Maria, el

per queslo la porlavano per insegua nella bandiera, benche

fossero lulli Lulterani.
L'istesso giorno alii 15 d'Agosto le api della terra di Piuro

(Plürs) poco discosto tli Cbiavenna alte 22 bore se levorno

lulle in aria et tra esse lulte s'animazzorno.

Alii 24 d'agoslo 1018 essende per cinque höre il Sgr. Arciprele
sudelto stalo sopra il tormenlo con qlra (qualtro? contra-?) peso
alii pietli, spirö, el dalli circonstanti furno visto qualtro lumi

grandi. — AI ministro tli giustilia che era quivi vi se nippe il
sangue tli niiso et mai lo pole termare, linche inspirato nodale

(andelle) dove era sepolto esso Arciprele, el lollo il fazzolello
di esso Arciprele, se nellö il naso, et subito si cessö il sangue;
et si fece cattolico con doi de quelli che viddero te lumi nel

transilo di esso Sgr. Arciprele. — Questo Arciprele era biioino
di grau dotlrina el di vitn Santa, con parlar grave, grantle di

slalura nllegro, che seinpre pareva che ridesse. Dopo la sua

morle molle genli hanno havute grazie da Dio per inlercessione

sua, quali sono publiche sino a Lulterani, et molli se ne sono

converlili.
L'istesso giorno, che fü il giorno di Santo Bartolommeo,

all' hora che esso Arciprele spirö, una montagna se spicö verso

Tramontunn, el cascö sopra la nobil terra di Piuro alia bocca

di Val Bergaglia verso mezzodi, et lalmcnle l'ha scpolla, che

mai pare che vi sin stato vesliggi di case ne di chiese; vi pas-
sava per mezzo il liiimeMera; adesso ha quasi fallt) doi miglia
tli Iago della parte di sopra, verso Val Bergaglia. Era una

terra signorile, poinposa, ricca, di superbi palazzi al modo di
Genova in strada nuova; tra li altri quelli de Sgri. Franceschi
et Vertemnni, che te rose delle ferrate delle lineslrc erano d'ar-

gento. E voce publica, che morisse sollo a quella ruina5000 aninie.
Era areiprebenda, podeslaria, et vi erano mercanti di Alemagna,

Ongaria, Genova, Milano, el di molle allre parti dei mondo.
L'istessa sera (24 Agosto 1G18) quelli di Borgogno di qua
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de Coira sentirno voci in aria et viddero lumi in grau quantitA
che per molli giorni sono stnli con quella paura. Alii 24 VUlbrio
1011) la vigilia di lialalc la campana della ringhera di Tirano
sonö per se Ire volle.

La niorte delli suddelti c slala tli grau confusco tra
Grisoni e Vnlteliiii, onde non Hanno mai li Grisoni lasciate le

arini, ma seinpre sono stnli sui castigar chi queslo chi quello,
essendosi lalmente carichi di spese, che non sanno a che modo
pagarlo.

Iloia sla proposto l'anno 1015) alii 24 di Giugiio nella
publica dielte di Coira, che fussero venuti in Vnltelina sei Comis-

sarj a castigare et far denari a qualche mnniera per pagar le
dette spese, e subito gionli in Valleliua cominciorno a pigliar
ulla mano quelli della causa di Boaltio e non so che intravenne
(die furno richiamali delli comissarj in tlenlro alii 10 tli Luglio.

Li 15) de Luglio 1020 in Domenica li Valtelliiii tecero la re-
solutione comme qui sollt) intenderele.

11 sabbato avanti la Domenica che furno niorti li Lulterani
in Vallellina, che fü ali 15) de Luglio 1020, mi ritrovai a Grosio
de deltu Vallellina essendovi che io faceva il perlicato (d. b. die

Landvermessung) di essa communilA, andai circa 22 ore in casa
dei Sgr. M. Antonio Venösta, gentilhuomo delli primi di Vnltelina

e che sein pro era stato in pace con li palroni Grisoni, e

ne anco era nelli intriclii delli nlfri che scriverö piu ubbasso,
amalor grandainenle della republica tli Venelia. Gionto che lui
su la porla della sua casa, viddi da deciotto overo venu gio-
vani de quelli dell' islessa terra di Grossio Lulti ben armali de

archibugi longhi e corli e in chiera contra falli (sie); mollo
mi sospese(i?) sulle spalte I'ra ine slesso, dicendo: »Jesus,
»che novilä e quesla? cosa straordinaria«I onde fattomi avanti
nella corte, salutai il Sgr. M. Antonio, che qui tli sollt) lo no-
mirarö per il Grosso, onde salulatolo mi rispose: »Sijben ve-
»nuto, misuratoro! o benche esso giocasse a sbaraglino, mi disse

ancora: »inlanto che fornisco il gioco, falli dur da bevere se

»lu hai sete«; — io in camhio mi vollai verso un hiiouio vecchio
mio amico giande nominale M. Martin da Michaeli;, dicendoli:
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»Ebbene M. Marlino, a che siamo? non intcndo questa novitä
» di quesli giovani,« luirispose: »non Io sai?« — »nö, iiiente I «

risposi come era vero, »non so cos' alcuna, anzi vatlo fuori
di me.« Allbora me pigliö per mano e me menö un poco dis-
costo che non mi potevano sentire a ragionare, e mi disse: »0
»misuratore, dubito che siamo ttitli quanti noi altri ruinatil«
»poveri noi«, soggiunsi io, »e perche?« —Disse lui: »diniani
»vogliono lulti eostoro andar n Tirano e mazzar il PodeslA et
» canzegliero e sbirri; che ha da essere tli noi che subito saranno
»fuori li palroni e mi (e ci?) faranno tutli andar in ruina.« Men-
tre che esso tlice queste parole, il Grosso fornisse (üni?) il
gioco e st; ne levö iu pietli, venendo alia niia volta, dicendo:
»li vedo a far meraviglia a veder eostoro qui cosi armati?«
risposi io: »e vero Signor,« onde lui mi pigliö per mano e

mi menö appresso al pozzo, che e nella corle, dicendo:
»Sappi-, o misuratore, come dimani, in tutta la Valtellina

»A dalo aecordio d'amazzar tutli li Lulterani che sono in essa
»Valle, si tanto li oflitinli, quanto li altri, riservate le donne
»e flgliuoli fina 12 anni. La causa ö questa, che se tu sei ben

»informato, che lu Hai visto con li tuoi occhi e toccato con
»mani, in qunnte stosioni (storsioni?), lirannie grandi, tanto
»nel spirituale come anco dei temporale, noi (Lücke?) come
»nel giubileo, che tu portasli lu proprio da Como questa pri-
»mavera, che non nie l'hanno lascialo publicare; non sai che
» a mezza quaresima Hanno dala licenlia a predicalori, capuc-
»»ciui,« et inollissime altre raggioni mi disse. »Che ö vero, lo
»so benissimo, ma come passarA poi con li Grisoni?« dissi io.
»Sappi, disse lui, che il sommo pontefice hn mandali in Valle
»60,000 dopte (doppie) a questo eitel lo, accioche, falte queslo,
»»dareino soldo u paesani e staremo ben a ordine se Grisoni
»voranno venire a inolcstarmi (ci) con quanlo, che non credtlo,
»perchö la liga Grisa ch'e pur de noslri palroni, e consape-
»vole dei tulto, et ella si muovc a far guorra alle nitre doi
»leghe, e ancora iielle doi leghe ve ne sono assai della nostra
»(parle? religione?), siecht"; saremo da noi slessi Palroni, salvo
»che reconnesenimo (riconosciarno) S'* chiesa patrona in spiri-
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»tuale e temporale ; di piu S. SanlitA ha datto ordinc al Non-
»tio a Lugano e a Milano il conte Cerbelone (Serbelloni) che

»in ogni occorrenza di guerra, che nie soccoriranno di genle
»d'armi de dinari in iionie tli Sl" Chiesa (verdorbene Stelle); e

»ha mandalo una indulgenza S. SanlitA a tutli quelli che in

»questo intraveneranno (sie); saremo amici e confederati con la
»serenissima republica (Venedig); che piu non haveremo A

»(rattere con beslie, ma saremo veri el buoni vicinij; il passo
»sarA a suo beneplacito; il principale che governarA Vallellina,
»sarA Msgr. Vescovo di Coira, dapoi il cavaliere Robuslelli,«
et molle nitre cose. In line gli dissi io : »se cosi sarA, tulto
»starA bene; piazza (piaccia) a Dio che non munchi nienlel«
Lui ancora disse: »Sappi che sono quattro niesi che io so di

»questo tratluto, et subito che mi fü parlato, mi misse nel

»cuore le ancora, et dinian li volemo far caporale de 100 con-
»tadini de quei di Tirano, slandoche sappiamo, che mi hai
»servilo iu Parte militare ancora a Morbegno.« — Risposi: »se

»e vero, comme credtlo, quellt) che ha delto V. S., la sappi,
»che in nonie di Santa Chiesa e per la fette se havessi mille

»persone, ttilte volentieri li metterei.« Fornendo il ragiona-
mento, mi fece magnar (mnngiar) un poco et bevere in com-
pagnia delli altri inipicdi alia scoperla; da poi esso mi mandö
A Grosollo dal cavalier Robustelli, quäle e doi miglia lontan da

Grosio verso sera, a dir: che se era gionto li padri capuccini
di qua di Edolo, che dovesserö venir a Grossio doi per predi-
car il giorno seguenle, et dirli che Sonata l'Ave Maria se saria
invialo ancora lui con la sua compagnia verso Grossotto et

Tirano, che tlovevu solicitar ancora lui con la sun gente. Onde
andai a Grossotto, che ern quasi mezza hora di nolte, et

gionto in casa dei caval. Robustelli, viddi una qunntitA tli genle
tutli armati; onde mi venni (venue?) contra Zuan dei Monico
di detlu terra solilo per praticar (sie) per casa dei caval.
Robustelli onde disse: »bor hora venivo n Grossio a ricercarti;
ovien avanti, il cavaliero ti vuol parlare!« — Mi inviai in casa, onde
subito gionto avanti dei cavaliero, mi propose di darmi il
governo di 100 conlndini (teil arme; havendo giA senlilo il tutlo
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dei Grosso, che era per Santa chiesa il negolio, accettai il

partilo. Dapoi ritrovai il re\"lü pndre Ignazio capuccino in unn
slnnza separate; onde subbilo che mi vidde, mi cliinmö n presse
e disse: »o Fortuna 1 fosse (i) a Roma piu presto che essere

qui, che non sarei cosi tribolato!« Feci finta di non saper
niente, onde lui disse confidalamente con nie come amico vec-
chio disse: »o questi Signori Hanno pensato tli far una cosa

»senza fondumenlo!« risposi io: »e perche?« — »Ma chi fa

»conto senza l'boslc, lo la doi volle. Tu hai da vedere iu
» brevo queslo paese distrullo, credela (credilo) n mel« disse il
pndre — » non linnno fondalo bene questa suis resolutione ; quello
»che piu mi rincresce e, che sia quA in quesli paesi, che son si-
» cum che non si terinarä qui il caso.« Finito di dir queste parole,
il cavaliero mi chiamö per meliere in ordinanza lo genli, onde
si diede ordine A cenlo guaslalori per far quella nolle unn Irin-
zeru, tlove diro di sotlo; fnllo queslo quando li soldali furno
a online e ancora li guaslalori ove erano. Compnrtiti zappe,
badili, manerolti, zerletti e ogni allra cosa per lal eftetto.

Sermone fatto dal cavaliere per indurre li contadiui e ri-
durli nel traltalo. — II cavalier Robustelli fece im sermoiie a

lulti avanti la sua porta in la piazza ad alte voce; divolgö il
falte e l'occasione de havergli ridotti qui, che la maggior parte
non sapevano a che fine; cosi cominciö a narrar li liranide e

storsioni usate da Grisoni n Vullelini, narrando da capo u capo;
dapoi nolilicö che di ordine di S. SanlilA in liome di S,n chiesa
si faeeva queslo, e che il sonimo ponlilice faceva far queslo
con indulgenza gründe alii intervinienli, onde tulli ad alia

voce cominciorno a gridare: viva santa chiesa! viva sauta
chiesa 1 e con quello deliberate animo lulti divenlomo feroci
come leoni. Si cominciö a inviar verso Tirano, che era il sab-
bato venendo la Domenica a bore 2 di nolle, con belli«

ordinanza el luciva la luna. — Sopra Tirano si sconlrö il capitano
Zuan Guizzardi a cavallo, che veniva in suso da Ponte, e fece

fermar l'ordinanza con dir che non baveva potuto meliert; a

seguo cht; in Sondrio si facesse giornata.
Onde il Grosso ad alia voce disse: »o poveri voi e noi 1
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»la cosa ö horinai tanto inanzi, che non si puo piu lener nas-
»costa, onde che so si ritirorno (ci rilorniamo?) siamo tutli
»speditil« e cominciö a far coraggio, dicendo: »quando ha-

»verenio falto la giornala in Tirano, faremo ancora quella di
»Sondrio.« Segiiilorno il viaggio; gionti in Tirano si fece la
inassa in casa dei Grosso, e qui fu elletto li soldnli che dove-

vano andar per guardin della nuova trinzera, che furno 150 tle

quelli di Villa e Slazona sollo il governo dei S«1 Giov. Abondio
Torelli e un suo figliuolo, che poi s'e nominato il eapitan To-
relli. L'ingegnero, che era un certo Claudio de Cernus Mila-
nese, che ha solo un occhio, mi chiamö ancora me in sua
compagnia, che sapeva da mol li che ero dell'arte. Passassimo

il ponle sopra Adda, quäle ö solto alle stanze dei Palnzzo,
dove habilava il PodestA, el passö il cavalier ancora, senza csser
sentili; la sorte fü, che la sera dei sabbalo il Podestä hnveva
falto un bancbetlo a molti della sua religion per esserli nata
una liglin, onde vi intraviene il podestä di Traona, quel de

Teglio e il vicario de Sondrio con il suo locotenente, onde

erano conciati de vino di confelturn Tedesca; per questo che

passando il ponle e con cavalli e genle, non senlimo niente;
andassimo al luoco deputato per questa trincera, che era un
hora apresso il giorno, si diede un disegno a capi mastri, l'lia-
vevano parechiato in parle piu presto (sie); restö qui il cavalier

e me rimanilö io in Tirano; si scopri il giorno, cioö il far
dell' aurora; si era tlatto ordine di sonar l'ave Marin nell alba
e subito dir In prima messa per far venir li conlndini a chiesa;
si fece; ma sonalo l'Ave Marin avanti che si cominciassc a

sonar di messa, ecco che si senil a sonar la campana della

ringhera ciot"; alpalazzo, onde si dubitö della veritA, che fosse

scoperto il trattato; se inviö verso il palnzzo quallro soldali

per scoverzere (sie) se vedivano qualcbeduno, over se sentiva

quäl cosa; rilornorno li soldali a dar la risposta in casa dei

Sgr. Grosso, dicendo che non havevano sentito niente, solo il
servitore dei vicario di Sondrio, che dell' boslaria coriva (cor-
reva) verso il palazo e si inconlrö in quesli qualtro, che uno
di loro gli dimandö dicendo; »dove corri?« — »O zaffo. lui
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»rispose, voglio andar al palazzo a Yeder che cosa hauno di
»sonar la ringhera«, — onde uno li sbarö un archibugiata uel

petto, e questo fü il primo che inori. Onde sentito questo, si

corse alia chiesa parochialo e si fece sonar campana martello,
ovo cominciorno n correre per lullo genti, massimamente li
contadini che non sapevano niente dei fatto, corrivano dicendo:
»che cosa vi e di nuovo?«

Bidotli che (Vi lu maggior parte delli conladini sui cimeterio

della chiesa che e grande, fü uno che sali sopra il niuro
dei cimeterio e ad alta voce notificö il falto dei accordio tral-
talo, che in quello giorno per lullu la Vallellina s'amazava lulli
li Lulterani a instanza di Santa Chiesa, salvando perö la vitn
alle donne et putli d'anni 12 in zoso (sie), allrimente lulti fos-

sero morli, e che della robba di nessuno non fosse loccalo
niente sotto pena ad arbitrio dei cavalier Robustelli capilano
generale. Concorri qui a queslo tumulto il monico che sonava
la campana della predica de Lulterani; non so chi fosse che

gli sbarö una pistola nel petto, e eascö con In t'uecia verso il
sanlissimo sacramento, perche li fü datto avanti la porla della
chiesa maggiore, e menlre che gli buomini erano andnti alia
casa della comunita per pigliar li anni dei comune, io ton
tulto il core pregai coslui Lullerano, che chiamasse misericor-
dia a Dio et chiamar lu virgine santiss. in suo aiulo, e non
volse mai dir altro che: ahne, son inorlo! e spirö, onde fü li-
rato per una gamba fuori dei cimeterio sacralo.

Venute le arme dei comune, io loci metter in ordinanza li
contadini, e facendo scelta de 50 a mio modo, essendomi dutlo
il carico de capo, e subito liberateli (liratili?) da banda
cominciorno a caricar li archibugi, mentre che io feci scielta de
70 altri, che corse (corsero?) alle porte della terra et murag-
lio, compartendoli chi in qua chi in la; li altri 50 lurno messi
a cercar le case di una in unn, onde al numero di 84 quello
giorno furno morli, salvo che il PodestA e sun lainiglia, che se

serrorno in palazzo fino al giorno seguenle, che se arrendorno
prigioni in man dei Doltor Francesco Venosta e da li a 10 giorni
lo tecero poi morir con archibugiale in prigione, salvando li
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doi ligliuoli grandi e Donne e Putte. Quel giorno niori (fehlt
eine Zahl) de li cattolici, e Ire terili per difesn fntta de Lulterani.

Mori il podestA di Teglio, il vicario de Sondrio e loco-
lenenle in casa dei Ss1' Gio. Gin1110 dei Doste, che li volevn
salvare, ma furono scoperti. Mori ancora un Messer Mutet)
Catanio cattolico per haver avisato il canzegliero Michel Laza-

rone, el lui poi diede aviso al palazzo, cioe al podestA, onde
li fü dntla una iiioschdlada. Fornila (finita) la Sta. Domenica,
io mi rilirai in nie stcsso, considerando che quel giorno chi
haveva potulo rubbare, non vi ninncö, e radunati in conseglio
non sentij nessuno che dieesse de reslilulione; e dicendo io a

quateliediino di loro: »aspettale li Grisoni quanto prima a far
»Vendetta,« sentij genle che disse: e noi dimanderemo Milanesi
in soccorso. Mollo bene osservni qtte parole, che il lunedi
de maltina a buon ora, in cambio di chiamar ordinanza e mar-
chiatln per Sondrio, solo senza compagnia venni a casa niia non
volendo super nitro tle questo.

Gionto A Edolo, narro tullo il fntto successo a mio zio capo
di teilte, essortandolo che dovesse dar aviso all lll1110 Sgr. Ol-
Invio Gandino capilanio de Breno e anco al Sgr. capilanio
liier""1 Negroboni a Brescia; e perche havevo robbe a Grossio
delle mie, cioelenzoli, camise, drappi, Iibri, instromenti goo-
nielrici, il giovedi proximo lilornni a Grossio per porlar in
fuori le mie bagaglie; e gionto in Grossio mi havevano seques-
trato ogni cosa; che vi fü che mi querellö, essendomi partito
senza licentia delli capi, che havessi portato fuori delle robbe
assai, onde lüi sforzato a far processare che quando mi partij
da Tirano alia presenzia de quattro persone li teci vedere che

non havevo nitro che un nrcliibugio e una spada el un capello
e un pettine di aecolio (uvorio?) e niente altro. Andni alia trin-
cern dei cavaliero per iscusarmi <; l'arli conoscere la veritA con
doi tlelli tesli, et furno il Sgr. Dr Borgarcllo et il Sgr. D1 Ma-

rinone; e falto fa fede esso si lamentö della partenza min senza
licentia, onde li risposi: che havendo visto tanto rubbamento,
mi era scandulizato e che non volevo ne coniandar ne servire
n quel inoilo, che quello che havevo fntto, fü per essenni datta
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informazione di Sua SanlitA, e dei Grosso, cht; era ad inslanza
di sanla chiesa et che a quello line mi havevo lascialo indurre,
ma vedendo el sentendo nitre cose, non volsi nitro carico benche

nie lo volessero dare. Ne meno mi dettero licenzia delle
mie robbe; aspellando pure che mi l'acessero grazia de con-
durle infuori, mi tintteuni qualche bore qunllro (sie) alia Irin-
cera nuova, in queslo nienlre arrivö un messo mandato da un
Sgr. Conslantino Pianta capiluno de soldali d'Agnedina, che

il marledi precedente era vcnulo a Poschiavo ; e il messo disse
al cavaglier, che voleva aboccarsi con lui a parlamenlo, onde
il cavalier voluntieri accettö il partilo ma che li fosse se non
ollo persone per handa, onde furno d'accortli. 11 messo ritornö
dal capilanio Conslantino a far l'imbasciata, e subito vennero
insieme poco discosto della trincera. Vi nntlai ancora io cosi
alia lonlana, ma non tanlo, che (non?) sentij lullo il pnrlnmenlo,
che tecero insieme. Onde cominciö il cap" Conslantino a par-
lar, per che ca (causa?) essi Valtelini a quel modo si erano
cosi risolti a metlere mano nella persona dd principe? onde il
cavaliero per spntio d'un hora grossa cominciö a legare (alle-
gare?) li lorli et slorsioni falli da Grisoni a Valtelini lunto in
temporale come nello spiriluale, e havendo ponlo per ponlo
delto in ginn quantilA di ragioni, esso Pianta prima con huone
ammonitioni e proferte di perdono e promesse di regolalioni
usö lulle quelle vie che fü mai possibile tli usare, ma il cavalier

mai volse a nessun palto acceltare cosa aleuna. Onde poi
il Pianta voltö e cominciö a niineciar li danni che li saria sopra-
venuti et cosi si partirno con molle altre ragionamenli che Ira-
lasciorno (tralascierö?).

In queslo parlamenlo dei tulto mi l'orni (lini? finij?) tli scan-
dalizare, perche mai senlij il cavalier a nominnr che fosse Sua
Sanlitä che havesse falto far questa cosa, che mai piu ho vo-
luto sentirne e ho lascialo robbe e ogni cosa, come V. S. ne
e informatissima, a chi li ha volulc bompro (comprnr?) li fa-
ciano. — V. S. sa che havevo un seudo al giorno ancora nella
terra di Grossio a far il suo perlicato; non ho spellalo (aspettato?)
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nessun allra cosa a farini licenliare di Vallelina allro che il
parlamenlo sudelte.

Ritorniamo alia narrativa dei fatlo, che questa dizzeria l'o
detta solo, per venir nl proposilo, che santa chiesa non sapesse
niente, benche In inlrodutione sin stata lale.

Quella domenica quelli di Teglio aspettorno che li Lulterani

erano nella sua chiesa a predica, ove li colsero all' im-
proviso el ne aiuazorno 45; ne volsero scappar sopra tlel cam-
panile otlo, onde li diedero il lüoco e li abruciorno vivi, Hn

tunlo che liqucforno ancora le campnne; de quelli tli Teglio fu
snlvnlo in casa de Sr Azzo Besta un Sr Andrea Guizardi suo

pnrente e quelli che erano alia guardin di Morbegno, che furno
da 13 persone tle Teglio Lulterani, che poi se ne fugirno in
Bergamasca.

A Sondrio cominciö la domenica la zufla de Cattolici e

Lulterani, che durö ttitla la settimana, perche si erano salvati
parle nel castello di Sondrio, parte in una contrala della li
Mosini sopra Sondrio un quarto de miglia; alia line si trova
che ne mori du 180, e parte fuggirno in tlenlro dalli Sgri.
Grisoni.

II S1 Azzo salvö il cnpitanio dt; Sondrio mandundolo via
sopra un cavallo con seiht di legno e stalte di corda; il capilanio

em Barba tl'esso Sr Azzo; et lo mandorno a casa sua

per la val di Malengo.
Dapoi Sr Azzo nndö in Malengo con 300 fanti et fece far

una trincera tlenlro della lanzada come V. S. puö vettere dei
mio diseguoS). Le conipngnie de Ponte, de Chiura andorno
a Traona, n Morbegno, aCaspano, a Barben (Herbenno), c

tecero line a quelli Lulterani de quelle (erre, rubando, strasci-
(li)ando il niondo, ma la maggior parle de quelli scnporno,
chi in tlenlro nelli Grisoni, chi in Bergamasca. Durö queslo
fina ali 4 de Agosto, che furno giorni 15.

Dapoi vennero Grisoni fuori per la val Chiavenna a piede
e a cavallo n Traona, el vi sfeltero giorni 11 Iino che furno de

-1) Das Pariser Exemplar enthält keine Zeichnungen.
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Milanesi rolti, cht; fü alii 10 d'Agosto 1G20; al ponle de Gantln

fü falto una zuffa grande che durö 4 bore; della banda de

Milanesi reslorno morli im S1 Milanese giovane richissiuio tle grün
conto, non mi ricordo il nome; e reslö morto il Sr Francesco
Gaioncello tle Lovere de Valcamonica bandilo. Onde rotli li
Grisoni che furno ul numero de 500, li morli furno solumenle 95.

Rilornorno un allra volla fuori in Valtelina per la val de

Malengo et vennero a Sondrio alii 21 d'Agosto d 400,
lasciando de dietro la trincera della di sopra fatta dal S1 Azzo

Beste capitano; et poco mancö che non colsero tu IIa la solda-
tesca de' paesani Valtellini in mezzo, che li lagliavano tutli a

pezzi perche vennero de sopra via delle montagne, et calorno
fuori tle piu de mezza valle in uno loco delto alia chiesa, es-

seiMlo li paesani piu in tlenlro alia guardia della trincera; ma
le sentinelle diedero aviso che li Grisoni sopra avanzavano fuori
a cavagliero onde si missero a fuggire. Li Grisoni vennero
nella terra di Sondrio senza impediniento saccheggiando la terra,
che conlinuameiitc con 150 cavalli giorno e nolle non man-
corno de menar via robbe d'ogni sorte, in tal modo che lasci-
orno la terra lalmente, che non mancava altro che dar li fuoco.
Non 6 restato porta o uscio che non siano stato rolle e

spezzale.
In questro menlre venne da Milano qualtro compagnie de

cavalli ben a ordine et coniiiiciorno con pezzi a batlere la terra
dalla banda di mezzo giorno; non mancorno genti che nndavano
d'una parle all' allra per trallar accordio, tra li altri un Sr

Dotier Fabricio Levizaro dt; Sondrio, quäl fu preso da Grisoni,
ma sapevano che esso non era degli congiurati onde lo nian-
dorno dal cavalier Robustelli et dal S1 Azzo con lulle quelle
promesst; e buone accommodationi che fusse moi possibile, ma
mai la (Lücke?) Robustelli non volsero accettar parlino (partito?)
ulciino, anzi tecero prigion esso Dotlor Levizaro con gran mi-
nalie (minaccie) della vila. In capo di otlo giorni che li
Grisoni slellero in Sondrio havendo linilo di saccheggiar la terra,
et di fuori li Valtellini havevano apparechinlo de dar l'assallo,
el li Grisoni non havevano monilion militari;, lasciorno la terra
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una notte abbandonata, ritornando dentro tulti, onde li Valtellini

banno poi forlificato il castello di Sondrio verso tramon-
tana, et la terra lulla l'banno ben fortificala al modo d'una
citladella, essendo della terra grossa in mezo della valle; si ri-
solsero li Grisoni di rifornar in Vallelina.

Alii 3 de seltembre 1G20 calorno a Bormio in cima della
Vallelina; vennero fuori per la val di Samocco (San Rocco?
Somovo?) della parle de Livignio al numero de 6000. Era
colonello do Grisoni il Sr Guler de Tava con quatlro miglia
Grisoni et il colonello suizzero con duo miglia Bernesi. Li
Valtellini li avevano fatlo una trincera denlro de premai (Pre-
maglio?) alia hocca della valle de Samocco (Somovo?), ma li
Grisoni vennero da sopra via, lasciando la trincera a dielro al
modo della val di Malengo, vennero iu Bormio et slettero otlo
giorni ancora qui. Subito che gionsero in Bormio Yenne il Sr

Hercole Sauce Grisone in Valcamonica che poi 6 morlo a Ve-
netia, acconipagnialo dal Sr Conslantino Pianta de Soz nomi-
nato de sopra — quello che fece il parlamenlo con il Sgr. cavaliero

Robustelli apresso Ja Irinzera dei casteglilio (sie) de

Tirano —; e era con quesli Signori un Mr Zuan Roveda da Brüste,

quäl era mio amico, e raecontö come erano passate tulte
te cose essendo lui stato a Traona et a Sondrio, et mi disse,
che nel saeco de Sondrio s'estimorno che havesse(ro) porlato
via robbe per 800,000 seudi, essendo che erano piene te bot-
teghe di grau nierce, et vi erano richissimi mercanli senza le
mobilie d'arami, Piltri biancarie d'ogni sorle.

Stellero in Bormio a rinfrescarsi lln quando V. S. li andö
a ritrovare in compagnia dei capitano Nicolo Barboglio di Lo-
vero di Valcamonica, et so benissimo che V. S. andö a Bormio

per la slrada Gavia dentro de Ponte de legno; non Irovandoli
a Bormio venisle a Grossio el li Irovaste quivi, onde ordinaste
con loro che non si dovesse partire della terra di Maz (Mazzo)
finche V. S. non li havesse falla haver la monitione; che fü
questo il giovedl di inatlina alii 10 di Seltembre 1G20; non si
volsero le ammonilioni che V. S. fece a Grisoni intorno al
bruciar delle terre, et che vi promiscro; ma quando V. S. teste

Mist. Archiv VI. | rj
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partito da Grossio et li Grisoni erano giA a Grossotto, una

compagnia, che fü quella di S. Maria in Venosla, ritornorno
in dietro et diedero al meglio della terra, et abrucciorno di
Ire te parte le doi et la meglior parte, et queslo non iü altro
senon che quelli de Santa Maria la maggior parte di loro che

erano cavalanti [che] havevano debiti assai con quelli di
Grossio de vini et panni, d'allre robbe mercanlili. Havevano

brucialo nel venir a Grossio tulta la terra de Sondolo lontano
do Grossio tre miglia della parte de verso Bormio; bruciorno
ancora di qui de Sondolo doi contrale, una detta Taron,.che
ö sopra un monticello quäle serra quasi la valle qui tra Grossio

e Sondolo, et ancora la contrata detta Tiolo ch'e dei commune
de Grossio, onde vi stettero li Grisoni una notte che fü alii
19 di Seltembre, non lasciorno quasi niente de detta contrata
che non bruciorno. II giovedl sudelte andorno a Grossio doppo
la partenza di V. S. et abruciorno prima la casa dei cavalier

Robustelli, et poi della terra andorno a Maz duo miglia
lontano da Grossotto, et missero il ponte sopra il fiume Adda, ch'A

necessario tra Grossotto et Maz, essendo una terra de qui
d'Adda et l'altra (di 1A?), della banda de Iramontana Grossolto,

et Maz verso mezo giorno. A Maz vi stettero il giovedl de sera

et nolte; li Grisoni non abruciorno niente delli casamenti, ma

non fü ne porta ne uscio che non fossero aperto, mangiando
et bevendo, stando allegri di vino, quäl vi coslö caro, perche

il vcnerdi de mallina a buonhorissima nell' alba comin-

ciorno a dar all' arma, e tutli prima si volsero empir di vino,
credendosi che il vino li portasse d'un capo all' altro di Valtel-

lina, ma fü tutlo al contrario.
Adl 11. de Seltembre 1620 in venerdl gionsero a Tirano il

z°4) di Giov. Bravo spagnolo, il z° dei conto Hier'"0 Pimentello;
il z° dei Ro.' (Robustelli?) non venne se non il sabbato e parle
della Domenica. In Tirano cantorno prima la messa de SU

martiri Proto e Jacinto; fatto colazione, la cavaleria et fanteria
tecero prima andar sei trombelti, benissimo a cavallo, andorno

4) Eine unlesbare Abkürzung. Es ist von Truppencorps die Rede.
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ün a Tuof (Tovo) terra lontana da Maz un miglia piccolo, et invi-
torno li Grisoni a guerra. Vi 6 di Maz a Tirano miglia 5.

Li Grisoni si missero in tre squadroni, caminando per la
campagna verso Tirano un squadron aparo; quel de mezo era
quello de Bernesi. Quella mattina [da] iuolli Grisoni erano
d'auimo di non partirsi da Maz, fin che non havevano la moni-
tione et altri soccorsi di quA; ma il colonello Bernese non volse
mai; che diceva di voler Tirano senza il favor d'alcuno, onde
vi rimasse poi per la sua gagliardia di cervello. Tirorno li
Spagnoli alii Grisoni fino sopra Tirano un quarto de miglia,
ricessandosi (riceltandosi?) a poco a poco fin appresso la terra
che la cavalaria li andorno ad incontrare, et poi si ritirorno
bavendoli ridolli nelli campi spatiosi sopra Tirano; havevano
a mala pena cambiato due canoni da 40 et 4 eolobrine di 14,
et uno lo lasciorno al ponle verso Puschiavo, onde con 12 tiri
ruppero il squadrone de Bernesi (ed?) il squadro de Grisoni
verso mezo giorno combalorno benissimo fin tanto che 25 de
loro andorno fin al castello de Tirano, cominciorno li Valtellini
a dar alle spalte, ma subito che li Bernesi si (li?) viddero rotli ed

il squadro de Grisoni verso tramontana no volsero una com-
pagnia de conto passar il üume Ada abbracciandosi. Ma qui
il liunie corre con lanto impeto, che non e possibile di re-
sislere, onde tutli s'aftegoino in acqua, suonorno raceolla e

ritornorno in dietro, et la cavaleria seguitorno un pezzo line
che acquistorno doi cavalli dei commissario general pagador
de Bernesi, che fü la presa de eento miglia seudi; cosi si dice.
Durö la scaramutia 6 bore, dalle 16 fino alte 22. Mori il
colonello de Bernesi, con seile capitani. Si dice che morisse
della banda de Grisoni 400 huomini, della banda de Spagnoli
mori un nepote dei conte Hier1"0 Pimentel, altri 50, et altri teriti.

Li Grisoni ritornorno a Maz quella sera. La mattina se-
guento se inviorno verso la montagna Morlarolo (Marterole) per
andar in Tiolo, havendo li Valtellini un altra volla tagliato il
ponto de Maz per andar a Grossotto. Li incoutrai io a meza
montagna li Grisoni, quando V. S. mi mandö da loro a dirgli
che la monition veniva in suo soecorso, et inconlratoli mi fe-
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cero ragionar piu d'un hora, et tra di loro fecero conseglio se

dovevano fermarsi e spettar soccorso e (o) di nuovo ritornar
all' impresa; concludorno che non era possibile che venisse

soccorso tanto de (da) rinfrescarsi e mettersi di nuovo a ordine,
e per tanto si risolsero di ritornar a Bormio, e uno delto il
Canzeler Mingardino de Sondrio, che mi conosceva, mi rac-
contö il tutlo dei successo menlre che gli altri facevano il
conseglio de fermarsi o no; onde mi disse l'oslinatione dei colonello

Bernese che non volse aspctlar il soccorso de qui della

monitione; te allre cose mi disse ancora il colonello Guter,
che se havevano monilioni de combatlere solo un hora, la vit-
toria era sua; vi mancava pioinbo o carte; mi disse ancora,
che non volevano partirsi da Bormio fin tanto che non veniva

novo aiulo. Queslo fü alii 12 de Seltembre 1620, quando V. S.

mi mandö a far questa imbasciata, e nel ritorno fui falto
prigione da paesani di Vallellina con pericolo grande della vita
et perdita delli dinari et armi, seben da nessuno (sono) stato

ricompensato come benissimo V. S. n'e- informato.
Non volsero per questo Ii Grisoni aspetlar il soccorso, che

si inviorno verso Bormio non volendo aspettarvi; quella mattina

quelli Grisoni parevano tanti spazaramini (spazzacammlni?) per
li brusamenti (i. e. bruciature), per la scaramuza, per li callivi
diporl' (tamenti?); dapoi che viddi che non volevano aspetlar
V. S., mi partij da loro venendo verso Mortarolo, ma da paesani

fui fatto prigione c mi menorno a Tirano; io slelli prigion
olto giorni; alia meglio che puole venne (i. e. polei, venni) via,
havendo lascialo adietro te armi e 33 lire che havevo. Viddi,
menandomi prigion, quelli morli e lulla la soldatesca, osser-
vando assai cose. Son informato che V. S. ritornö a Bormio
a menar a Grisoni la monitione ma non si volsero fermar in
Bormio. V. S. ritornö dalla searamutia, e ho inleso che lo
tecero per causa che la liga Grisa et li banditi Grisoni si appa-
recchiavano contra di loro, essendo stali in armi o conlra-
versie tra di loro medesimi per te fattioni de Venetia e

Spagna, fin tanto che la liga Grisa a (ha) dimandato soccorso
a Milanesi nella valle di Musocco, e haute il soccorso per il
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spalio d'un mese, hanno provato che cosa sia la libertA e il
viver soggelti a Spagnoli; havendo provato, sono venuti alia
risolutione che di nuovo li Spagnuoli gli hanno fatlo una festa

non troppo buona, che li Grisoni gli hanno falli la raaggior
parte morire et sono venuti a nuovi accordij tra essi

Grisoni con nuovi giuramenli di fedellA, et sono uniti insieme de

star al bene et al male che slavano li anni passali dei 15 9

indietro.
II capilanio Pianta di Sarnez (Cernetz) principio della rebelten

de Vallelina, ha haute aiuto dei arciduca d'Isproc (Inspruck),
et ancora lui alii 27 di Luglio 1620 venne con 100 huomini nella
Valle di Venosta a Santa Maria, et hruciö tulta la terra, mas-
sime una casa dove era la monitione che la sernm Repuhlica
gli baveva datto al comun della val di Monesterio, et non sa-

pendo che vi fosse questa monitione, cosi diedero fuoco a quella
casa, et la mandorno in aria, che non se n'o visto vestiggio.
Si tecero ancora padroni della terra di Monesterio et altre terre
nella Val di Cernio verso Agnedina ragion delli S" Grisoni
Vi hanno fabricalo qui A Santa Maria un forte di gran impor-
tanza al principio di quaresima dei 1621. Non so che sia seguito,
che il Leopoldo ha levato dal governo de questi luoghi il Pianta
et vi ha messo un capitano delto il Balderone, et il Pianta

l'hanno messo a Marano (Meran) privalamenle senza alcun titolo.
Sono venuti insieme per il gran interesse di tulta l'Italia

per il passo di Vallelina molti signori in Alessandria della Paglia,
a far una dietta con capitulationi mollo incontro a Grisoni, per
Ie quali non gli hanno voluli accetlare, et di nuovo hanno falto

una dielte di Lucerna per cffelluar le capitulationi fatte in
Roma Paesi de Suizzeri con l'intervento di molti ambascia-

tori, cioe dei sommo Ponlefice, di Spagna, de Francia, dei

Imperio, de Milano, et ne hanno fatta una generale et una par-
ticolare li cantoni cattolici Suizeri; onde intendo che di nuovo

sono stale rinovate le capilulazioni vecchie tra Suizzeri e

Grisoni, rinovando et giurando di novo fedellA ancorche babbino

trattato la restilutione di Vallelina a Grisoni, ma che li princi-
pali della valle, cioe li congiurati, non voglino acconsentire
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a questo per paura della pelle. Non so quello che seguirA in-

torno a questo fatto. Voglio lasciar un poco de spalio qui,
acciochö se occorre de aggiungere qualche cosa, se ne accaderA.

Intendo che le capitulazioni della restitution della Vallelina

a Grisoni sono stati fatti in Roma, et che si dovevano ef-
fottuarsi a Lucerna, ma che l'imbasciatori sono partiti senza
conclusioni alcune.

(Das Bisherige füllt 30 Blätter. Nun folgt auf 21 Blättern
eine Art Statistik von Bündten und Veltlin, aus welcher Ref.
das Rezeichnende in Kürze mittheilt).

Wenn Italien ein schöner Pallast ist, so kann das Veltlin
dessen Portal heissen; es tbeilte sogar mit vielen andern Gegenden

den Beinamen des »Gartens von Italien.« Nach Aufzählung
der Pässe aus Veltlin nach dem Venezianischen beginnt ein

topographisches Verzeichniss der wichtigern Orte.
Bormio mit seinen alten Thürmen und stattlichen Häusern;

die Einwohner sind mercanti da cavalli per Allemagna, ricchi,
di bellissimo sangue, huomini et donne sperli; facevano 9000

anime di communionc tra Bormio et sue confrale. Dritthalb
Miglien thalaufwärts sind dio Bäder mit einem bequemen Gasthaus

welches 200 Personen in seinen schönen Zimmern
beherbergen kann. Die Tugenden des heiss hervorsprudelnden Wassers

werden gerühmt; et chi vuol pigliar la golia (goccia

Tropfen? Douche, doccia?), vi e commoditA. — Bormio hat
eine Erzpriesterstelte und regierte sich beinahe ganz frei selber;
für Criminal- und Civilsachen waren 12 Richter; der PodestA

war ein Grauhündner, hatte aber nur geringe Macht und durfte

von sich aus nicht höher als um einen Scudo strafen. — Landwirtschaft:

fanno biade, fieni, bestiami, buoni castrati (Hammel),
ne venivano in Bresciana piu de 3000 all' anno. (Bei folgendem
Datum ist selbst das Subjekt unklar: l'andar de 15 miglia ca-

vavano de litte (dall' alfitto?) de monlagne ogni anno 12,000 scud»

de pecorari dei stato di San Marco, quest' anno non ve ne sono

andali nessuni). — Questo anno (1621?) sono morti de paesani
de Bormio delle sei parti le quattro (d. b. zwei Drittheile) per
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paure et maii diportamenti de Spagnoli et male de mangiar, che

6 compassion a narrare di queste cose.
Sondelo (Sondolo), grosser Ort nach der Wildniss zu, ohne

Weinbau, mit schönem Menschenschlag; sie sind die Schuh-
llicker (zavatini, h. ciabatlini) von Italien, namentlich in
Vicenza, Padua und Verona. Ihre Produkte: Rinder, Käse und
Butler. Der Ort hatte 3000 Gemeindegenossen; jelzl ist er ganz
verbrannt, theils von den Soldaten des Königs (von Spanien),
theils von den Graubündnern; sie sind ruinirt bis auf die dritte
Generalion.

Grossio, terra grossa et grassa, besitzt wenig ebenes Land,
aber schöne Berge, welche jährlich etwa 1000 Scudi an Mielhe
von den Viehzüchtern eintragen. Schöner, redlicher, aufrichtiger

Menschenschlag, ohne Verstellung. Sie sind grosse Freunde
der Republik von S. Marco; ja es wohnen ihrer mehr als 200,
die Weiber und Kinder ungerechnet, in Venedig als angesehene

und reiche Kaufleute, als Goldschmiede und Seidenhändler;

alle Lastträger bei der Wage von S. Giovanni e Paolo, so

wie auch viele Handwerker sind von Grossio. »Ich sehe durch
ihr Herz, sie möchten, dass Velllin dem heil. Marcus gehörte;
was ich davon weiss, verschweige ich aus gewichtigen
Rücksichten.« — Eine halbe Miglie westlich vom Ort liegt ein schönes

Kastell auf einem Fels; an dan Zinnen sieht man noch das

mailändische Wappen, es war verfallen und wurde hergestellt;
jetzt liegen 800 Soldaten darin. Nur einen Büchsenschuss von
der Adda entfernt, kann es das Thal schliessen. Eine äbnlicho
Stelle ist auch zwischen Sondolo und Bormio.

Grossotto, grosser Orl; der Menschenschlag schön, aber
meist Heuchler, Betrüger, verfeindet unler sich, gehässig gegen
die Fremden5) ganz im Gegensalz zu Denen von Grossio; es

giebt wohl einige gute Seilen an ihnen, aber meist sind sie,
wie gesagt, strigoni e slreghe (Unholde und Hexen?). Sie pro-
duziren ziemlich viel Wein, aber leichten, wesshalb man bei

5) Man wird die slarke persönliche Färbung dieses Urlheils nicht
übersehen.
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Geburt eines Mädchens zu sagen pflegt: Es ist Wein von
Grossotto, besser als gar nichts 1 — Die Leute von hier gehen als
Maurer nach Deutschland in die Pfalz.

Maz (Mazzo), ein schöner Ort mit starkem Weinhau; Erz-
pricsterstelle. Es wohnen hier viele gebildete (genlilhuomini)
und vermögliche Leute. Viele von Mazzo leben in Verona,
Vicenza u. a. 0. als Schuhflicker. Der Menschenschlag ist nicht
schön.

Tuof (Tovo) contadini grossi, lavoranti de terreni, brülle
genti, per ortlinario brulti vesliti. Cosi Loveno et Sernio.

Tirano, schon vor Allers ummauert, jetzt von Neuem
befestigt, zudem durch das Castell beschützt. Es ist neben
seinem Weinbau ein Handelsort, wo es sehr Reiche und sehr Arme
giebt. Der Menschenschlag ist schön. Vergangenen Winter sind
mehr als tausend Bauern von Tirano gestorben; man öffnete
einige Leichen, um die Ursache ihres Todes zu sehen, und fand:
il sangue attaccato intorno al core et il coro sedirato —

Gegen Poschiavo hin liegt die prächtige Wallfahrtskirche der
Madonna. Den 29. September 1501 am St. Michaelstag, erschien
hier die Mutler Gottes einem alten und gerechten Manne, Mario
Molinaro, und trug ihm auf, dem PodestA von Tirano zu
melden, er solle hier eine Kirche bauen, damit die Viehseuche
aufhöre; zum Wahrzeichen werde sein Stab blühen. Es geschah;
man fand noch die Fussstapfen der Mutter Gottes, da wo jetzl
der Marienaltar steht, beim Einteilt in die Kirche links; auch
der blühende Stab wird noch aufgehoben. In der ganzen Kirche
sind reiche Stuccoreliefs, auch findet sich daselbst eine grosse
Orgel. Neben der Kircho ist ein Wirthshaus und Buden
angebracht; daselbst hält man grossen Jahrmarkt vom Michaelstag
an 2 Wochen lang. Sonst wurden besonders Tausende von
Rindern dahin gebracht zum Verkauf nach Italien; dieses Jahr
aber wurde kein Geschäft gemacht. — Die Kirche hat 800 Scudi
Einkünfte. Die Principali (Matadoren) von Tirano wollten sie
um 25,000 Scudi an dio Mönche von San Fauslino zu Brescia
verkaufen, aber die Bauern selzten sich dagegen, so dass Herren
(Gentilhuomini) und Bauern bald gegeneinander in Waffen ge-
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standen wären; und so blieb es beim Alten. — Von Tirano
aufwärts bis Bormio ist man für den heil. Marcus (die Republ.
Venedig) gestimmt, auch noch das Landvolk von Tirano, aber
die Andern sind mailändisch gesinnt oder spagnolisiren (spag-
nolezzano alia peggio). — Die Obervellliner von Tirano an
beziehen aus Valcamonica Oel, Seife, Waaren aller Art, Speze-
reien, Leder, dagegen wir (in Valcamonica) von ihnen nur Vieh,
Wein und Schmalz, so dass sie gegen uns im Nachtheil sind.

Villa, Slazzana, Bianzone, Boalzo, Teglio lutli brutta genle,
lavoranti de vigne, mal vestiti, poveri. Unglücklicher
ökonomischer Zustand wie in mehrern Weingegenden; die Herren
(Genlilhuomini) strecken ihnen Getreide vor bis zur Weinlese,
und lassen sieh dann von ihnen bezahlen nach Willkür, so
dass sie über alles Maass mil Schulden beladen sind und sich

gar nie wieder erholen können. »Gott straft jetzt aber die
Reichen wegen dieser Härte gegen die Armen.«

Ponte und Chiura sind grosse Orlschaflen mit trefflichem
Wein. Es giebt daselbst eine Strecke (contrata) genannt la fio-
renza, wo man einen Wein erzielt wie lacrimae Christi. Von
Ponle sind viele Leute in Rom, als Kornmesser und in andern
Verrichtungen.

Sazzo, unterhalb Chiura. Hier hat man eine grosso Kirche
zu Ehren des heil. Aloysius Gonzaga angefangen, wozu von
Rom aus Reliquien desselben übersandt worden sind.

Sondrio, mit seiner Ciladelle, der Hauptort des Thaies;
handeltreibend, mit zwei Markttagen wöchentlich. Die Einwohner

gehen nicht auswärts, weil ihnen der Gewinn auf dem Teller

überreicht wird, perche gli vengono li guadagni sui piatto.
Genie gagliarda e per queslo vien nominato la gola de Sondrio.
— Es residiren hier ein Erzpriester, ein Capitano und ein
Vicario. Der Wein isl hier vorzüglich, namentlich der sogenannte
Grisone; der Muscateller erreicht die Süsse des Monlefiascone.
Andere gute Weinlagen sind: la Montagna, la Rogna (Ronchi?),
Tresivo (Tresano?). — Sondrio hat eine Einwohnergcmeinde
von 2000 Menschen, und besitzt ausser dem Schloss auch schöne
Gebäude. Die Sladl isl ringsum versehen mit Schanzen, und
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an den westlichen und Östlichen Thoren mit Zugbrücken. — Ich
kam dorthin 1617 (1607?) als Aufseher einer graubündnerischen
Pulverfabrik, nachdem ich fünf Monate als Offizier in Morbegno
gestanden, und blieb ein halbes Jahr mit Nutzen.

Unterhalb Sondrio folgen Castione, Berbenno, Pedemonte,
Pestoles Arden (Ardesio?), lauter Weinbauer; auch gehen
viele nach Italien und leben als Lastträger in Rom, Neapel,
Messina, Palermo. Sie sind nicht gross gewachsen, zudem

schlecht gekleidet, besonders die Weiber; wären sie schön

gekleidet, so ständen sie den Römerinnen nahe. Dem Charakter
nach sind sie umsichtig, klug und geldliebend. — Zwölf Mig-
lien von Arden liegt das Bad Maseno in einer schönen Wild-
niss, mit guten Gebäulichkeiten und Zimmern.

Dieses Jahr sind viele Veltliner aus Italien hergereist, um
ihre noch hier (der Verf. spricht einschaltungsweise vom ganzen
Thal) wohnenden Familien abzuholen. So gingen bloss nach

Neapel 25 veltlinische Familien, wie mich ein Freund versicherte;
die von Grossio wandern meist nach Venedig aus.

Talamona und Morbegno sind schöne, handelsthätige Orte,
bewohnt von einem prachtvollen Menschenschlag aufrichtigen
und ehrlichen Charakters. Viele gehen nach ßrescia, Verona,
Vicenza, Padua, Venedig, manche auch als Bäcker nach

Bologna, Mantua und Ferrara.
Der Rest des Thaies bis nach Fuentes lebt von Weinbau;

viele gehen auch als Lastträger nach Piemont und Genua. Es

sind meist grosse, gerade Leute.
Nicht weit unterhalb vom jetzigen Delebio stand einst eine

Stadt Vollem (Volturena), deren Schloss die Stelle des jetzigen
Fuentes einnahm. Sie wurde zerstört um der schlechten Luft
willen, welche durch die vielen stehenden Gewässer in jener
Ebene hervorgebracht wird. Noch jetzt würde bei Sommerszeit
die Garnison des Schlosses Fuentes bald aussterben, wenn man
sie nicht oft wechselte.


	Bericht eines Augenzeugen über den Veltlinermord

